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ר1 וָאֹמַ֗
और–मैं–ने–कहा
H0559

שִׁמְעוּ־
सुनो–
H8085

נָא֙
कृपया
H4994

י רָאשֵׁ֣
प्रमुखो

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–के
H3290

וּקְצִינֵי֖
और–शासको
H7101

ית בֵּ֣
घराने

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

הֲל֣וֹא
क्या–नहीं
H3808

ם לָכֶ֔
तुमें

עַת לָדַ֖
जानना–चािहए
H3045

אֶת־
को–
H0853

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
न्याय
H4941

िफर मैंने कहा, “हे याकूब के मुिखयाओें, अब सुनो। हे इस्राएल के प्रजा के शासकाें, अब सुनो। तुमको जानना चािहये िक न्याय क्या होता है!

נְאֵי2 שֹׂ֥
घृणा–करने–वालो
H8130

ט֖וֹב
भलाइ�–से

הֲבֵי וְאֹ֣
और–प्रेम–करने–वालो
H0157

]רעה[
[बुराइ�]

)רָ֑ע(
बुराइ�

גֹּזְלֵי֤
छीनने–वालो
H1497

עוֹרָם֙
उन–की–खाल
H5785

ם עֲלֵיהֶ֔ מֵֽ
उन–पर–से

ם וּשְׁאֵרָ֖
और–उन–का–मांस
H7607

מֵעַ֥ל
ऊपर–से

ם׃ עַצְמוֹתָֽ
उन–की–हिड्डयाें
H6106

िकन्तु तुमको नेकी से घृणा है और तुम लोगाें की खाल तक उतार लेते हो। तुम लोगाें की हिड्डयाें से माँस नाेंच लेते हो!

ר3 וַאֲשֶׁ֣
और–िजन्हाेंने

֮ אָכְלוּ
खाया
H0398

שְׁאֵר֣
मांस
H7607

עַמִּי֒
मेरी–प्रजा–का

וְעוֹרָם֙
और–उन–की–खाल
H5785

מֵעֲלֵיהֶם֣
उन–पर–से

יטוּ הִפְשִׁ֔
उतारी
H6584

וְאֶת־
और–को–
H0853

תֵיהֶ֖ם עַצְמֹֽ
उन–की–हिड्डयां
H6106

חוּ פִּצֵּ֑
तोड़ीं
H6476

֙ וּפָרְשׂוּ
और–फैलाया
H6566

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

יר בַּסִּ֔
हांडी–में

ר וּכְבָשָׂ֖
और–मांस–की–तरह
H1320

בְּת֥וֹךְ
बीच–में
H8432

חַת׃ קַלָּֽ
देगची
H7037

तुम मेरे लोगाें को नष्ट कर रहे हो! तुम उनकी खाल तक उनसे उतार रहे हो और उनकी हिड्डयाँ तोड़ रहे हो। तुम उनकी हिड्डयाँ एसेे तोड़ रहे हो जैसे हांडी में 
माँस चढ़ाने के िलये।

אָז4֚
तब

יִזְעֲק֣וּ
वे–िचल्लाएंगे
H2199

אֶל־
को–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יַעֲנֶה֖
उत्तर–देगा

אוֹתָ֑ם
उनें
H0853

ר וְיַסְתֵּ֨
और–िछपाएगा
H5641

פָּנָי֤ו
अपना–मुख
H6440

מֵהֶם֙
उन–से
H1992

בָּעֵת֣
समय–में
H6256

יא הַהִ֔
उस
H1931

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

עוּ הֵרֵ֖
उन्हाेंने–बुरा–िकया

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
अपने–काय�
H4611

פ
प

तुम यहोवा से िवनती करोगे िकन्तु वह तुम्हें उत्तर नहीं देगा। नहीं, यहोवा अपना मुख तुमसे छुपायेगा। क्याें क्याेंिक तुमने बुरे कम� िकये हैं।”

כֹּ֚ה5
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

עַל־
पर–

ים הַנְּבִיאִ֖
भिवष्यवक्ताओें
H5030

הַמַּתְעִי֣ם
भटकाने–वालाें
H8582

אֶת־
को–
H0853

י עַמִּ֑
मेरी–प्रजा

ים הַנֹּשְׁכִ֤
काटने–वालाें

בְּשִׁנֵּיהֶם֙
अपने–दांताें–से
H8127

וְקָרְא֣וּ
और–पुकारते–हैं
H7121

שָׁל֔וֹם
शांित
H7965

וַאֲשֶׁר֙
और–जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

ן יִתֵּ֣
देता
H5414

עַל־
पर–

ם פִּיהֶ֔
उन–के–मुंह
H6310

וְקִדְּשׁ֥וּ
और–घोषणा–करते–हैं
H6942

עָלָ֖יו
उस–के–िवरुद्ध

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्ध
H4421

झूठे नबी यहोवा के लोगाें को जीवन की उलटी रीित सीखाते हैं। यहोवा उन झूठे निबयाें के िवषय में यह कहता है: “यिद लोग इन निबयाें को खाने को देते हैं, 
तो वे िचल्लाकर कहते हैं, तुम्हारे संग शािन्त हो, िकन्तु यिद लोग उन्हें खाने को नहीं देते तो वे सेना को उनके िवरूद्ध युद्ध करने को प्रेिरत करते हैं।
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ן6 לָכֵ֞
इसिलए

לַיְ֤לָה
रात
H3915

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

חָז֔וֹן מֵֽ
दश�न–से
H2377

וְחָשְׁכָ֥ה
और–अंधेरा
H2821

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ם מִקְּסֹ֑
भिवष्यवाणी–से
H7080

וּבָ֤אָה
और–डूबेगा
H0935

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

עַל־
पर–

ים הַנְּבִיאִ֔
भिवष्यवक्ताओें
H5030

ר וְקָדַ֥
और–अंधेरा–होगा
H6937

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

הַיּֽוֹם׃
िदन
H3117

“इसिलये यह तुम्हारे िलये रात सा होगा। तुम कोइ� दश�न नहीं देख पाओगो। भिवष्य के गत� में जो िछपा है, तुम बता नहीं पाओगे। इसिलये यह तुमको अन्धेरे 
जैसा लगेगा। निबयाें पर सूय� िछप जायेगा और उनके ऊपर िदन काला पड़ जायेगा।

שׁו7ּ וּבֹ֣
और–लिज्जत–हाेंगे
H0954

ים הַחֹזִ֗
दशीर्
H2374

֙ פְרוּ וְחָֽ
और–शिमर्ंदा–हाेंगे
H2659

ים סְמִ֔ הַקֹּ֣
भिवष्यवक्ता
H7080

וְעָט֥וּ
और–ढांपेंगे

עַל־
पर–

שָׂפָ֖ם
अपने–हाेंठ
H8222

ם כֻּלָּ֑
वे–सब
H3605

י כִּ֛
क्याेंिक

ין אֵ֥
नहीं
H0369

מַעֲנֵה֖
उत्तर
H4617

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम–का
H0430

“भिवष्य के दृष्टा लिज्जत हो जायेंगे। वे लोग, जो भिवष्य देखते हैं, उनके मुहँ काले हो जायेंगे। हाँ, वे सभी अपना मुहँ बन्द कर लेंगे। क्याें क्याेंिक वहाँ 
परमेश्वर की ओर से कोइ� उत्तर नहीं होगा!”

ם8 וְאוּלָ֗
परंतु
H0199

י אָנֹכִ֞
मैं
H0595

מָלֵא֤תִי
भरा–हूं
H4390

֙ חַ כֹ֨
शिक्त–से

אֶת־
को–
H0853

ר֣וּחַ
ओत्मा
H7307

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ט וּמִשְׁפָּ֖
और–न्याय
H4941

וּגְבוּרָ֑ה
और–वीरता
H1369

לְהַגִּ֤יד
बताने–के–िलए
H5046

לְיַֽעֲקֹב֙
याकूब–को
H3290

פִּשְׁע֔וֹ
उस–का–अपराध
H6588

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–इस्राएल–को
H3478

חַטָּאתֽוֹ׃
उस–का–पाप

ס
सेला

िकन्तु यहोवा की ओत्मा ने मुझको शिक्त, नेकी, और सामथ्य� से भर िदया था। मैं याकूब को उसके पाप बतलाऊँगा। हाँ, मैं इस्राएल को उसके पापाें के िवषय 
में कहूगँा!

שִׁמְעוּ־9
सुनो–
H8085

נָא֣
कृपया
H4994

את ֹ֗ ז
यह
H2063

֙ רָאשֵׁי
प्रमुखो

ית בֵּ֣
घराने

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–के
H3290

וּקְצִינֵי֖
और–शासको
H7101

ית בֵּ֣
घराने

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

מֲתַעֲבִ֣ים הַֽ
घृणा–करने–वालो
H8581

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

וְאֵ֥ת
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הַיְשָׁרָ֖
सीधाइ�
H3477

שׁוּ׃ יְעַקֵּֽ
टेढ़ा–करते–हो
H6140

हे याकूब के मुिखयाओें, इस्राएल के शासकाें तुम मेरी बात सुनो! तुम खरी राहाें से घृणा करते हो! यिद कोइ� वस्तु सीधी हो तो तुम उसे टेढ़ी कर देते हो!

בֹּנֶה10֥
बनाने–वालो
H1129

צִיּ֖וֹן
िसय्योन–को
H6726

ים בְּדָמִ֑
लहू–से
H1818

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
और–यरूशलेम–को
H3389

ה׃ בְּעַוְלָֽ
अधम�–से

तुमने िसय्योन का िनमा�ण लोगाें की हत्या करके िकया। तुमने यरूशलेम को पाप के द्वारा बनाया था!

יהָ 11 ׀רָאשֶׁ֣
उस–के–प्रमुख

חַד בְּשֹׁ֣
िरश्वत–से
H7810

טוּ יִשְׁפֹּ֗
न्याय–करते–हैं
H8199

֙ וְכֹהֲנֶי֙הָ
और–उस–के–याजक
H3548

יר בִּמְחִ֣
दाम–से
H4242

יוֹר֔וּ
िशक्षा–देते–हैं

יהָ וּנְבִיאֶ֖
और–उस–के–भिवष्यवक्ता
H5030

בְּכֶסֶ֣ף
चांदी–से
H3701

מוּ יִקְסֹ֑
भिवष्यवाणी–करते–हैं
H7080

וְעַל־
और–पर–

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

יִשָּׁעֵנ֣וּ
टेकते–हैं
H8172

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

הֲל֤וֹא
क्या–नहीं
H3808

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֔
हमारे–बीच–में
H7130

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תָב֥וֹא
ओएगी
H0935

עָלֵ֖ינוּ
हमारे–ऊपर

ה׃ רָעָֽ
बुराइ�
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यरूशलेम के न्यायाधीश उनके पक्ष में जो न्यायालय में जीतेगा, िनण�य� देने के िलए घूस िलया करते हैं। यरूशलेम के याजकाें को धन देना पड़ता है, इसके 
पहले िक वे लोगाें को सीख दें। लोगाें को निबयाें को धन देना पड़ता है। इसके पहले िक वे भिवष्य में झाँकें  और िफर भी वे मुिखया सोचते हैं िक उन पर कोइ� 
दण्ड नहीं पड़ सकता। वे सोचा करते हैं, यहोवा उनको बचा लेगा और वे कहते हैं, “यहोवा हमारे बीच रहता है। इसिलए हमारे साथ कोइ� बुरी बात घट नहीं 
सकती है।”

12֙ לָכֵן
इसिलए

ם בִּגְלַלְכֶ֔
तुम्हारे–कारण
H1558

צִיּ֖וֹן
िसय्योन
H6726

שָׂדֶ֣ה
खेत

חָרֵ֑שׁ תֵֽ
जोता–जाएगा

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
और–यरूशलेम
H3389

עִיִּ֣ין
खंडहराें–का–ढेर
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
होगी
H1961

וְהַ֥ר
और–पहाड़
H2022

יִת הַבַּ֖
भवन–का

לְבָמ֥וֹת
ऊंचे–स्थानाें–के–िलए
H1116

יָֽעַר׃
जंगल

פ
प

हे मुिखयाओें, तुम्हारे ही कारण िसय्योन का िवनाश होगा। यह िकसी जुते हुए खेत सा सपाट हो जायेगा। यरूशलेम पत्थराें का टीला बन जाएगा और मिन्दर 
का पव�त झािड़याें से ढ़का हुओ एक सूनी पहाड़ी होगा।
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